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See the notice on TED website

267044-2026 - Competition
Slovakia – Construction work – MEDICÍNSKY MONOBLOK
OJ S 76/2026 20/04/2026
Contract or concession notice – standard regime - Change notice
Works - Services

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: Ústredná vojenská nemocnica SNP Ružomberok - FN
Email: dzuppa@ekoauris.sk
Legal type of the buyer: Body governed by public law, controlled by a central government 
authority
Activity of the contracting authority: Health

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: MEDICÍNSKY MONOBLOK
Description: Predmetom zákazky je vybudovanie nového medicínskeho monobloku, ktorý sa 
bude nachádzať v areáli Ústrednej vojenskej nemocnice v Ružomberku. Bude umiestnený v 
priestore medzi jestvujúcim internistickým pavilónom a severným krídlom chirurgického 
pavilónu, na mieste niekdajšieho ORL pavilónu. Medicínsky monoblok bude zo severnej strany 
prepojený jednopodlažnou spojovacou časťou na úrovni 1.NP. Z južnej strany bude objekt 
monobloku prepojený dvojpodlažnou spojovacou časťou s chirurgickým pavilónom na úrovni 1.
NP a 2.NP. Rozsah zákazky je definovaný opisom predmetu zákazky – architektonickou 
štúdiou, ktorá tvorí prílohu súťažných podkladov. Dodávateľ stavebných prác v súlade so 
zmluvnými podmienkami, spolu so stavebnými prácami dodá projektovú dokumentáciu k 
územnému konaniu, stavebnému konaniu, realizačný projekt, úplný inžiniering a projekt 
skutočného vyhotovenia.
Procedure identifier: 438e73b1-dd48-4d02-8f6b-dc0cf2caf2da
Internal identifier: 000280-666
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Works
Main classification (cpv): 45000000 Construction work

2.1.2.  Place of performance
Postal address: Gen. Miloša Vesela 88/21 
Town: Ružomberok
Postcode: 03426
Country subdivision (NUTS): Žilinský kraj (SK031)
Country: Slovakia

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 128 717 715,00 EUR

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/267044-2026
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2.1.4.  General information
Additional information: Lehota viazanosti ponúk je určená do 31.08.2026
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Grounds relating to criminal convictions: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., 
že nebol on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu, ani člen dozorného 
orgánu, ani prokurista právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, trestný čin 
poškodzovania finančných záujmov Európskych spoločenstiev, trestný čin legalizácie príjmu z 
trestnej činnosti, trestný čin založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny, trestný 
čin založenia, zosnovania alebo podporovania teroristickej skupiny, trestný čin terorizmu a 
niektorých foriem účasti na terorizme, trestný čin obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého 
skutková podstata súvisí s podnikaním alebo trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní 
a verejnej dražbe jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov 
nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Grounds relating to the payment of taxes or social security contributions : Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. b) a c) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že: - nemá evidované nedoplatky na poistnom na 
sociálne poistenie a zdravotná poisťovňa neeviduje voči nemu pohľadávky po splatnosti podľa 
osobitných predpisov, - nemá evidované daňové nedoplatky voči daňovému úradu a colnému 
úradu podľa osobitných predpisov v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania 
alebo obvyklého pobytu, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým potvrdením 
zdravotnej poisťovne , Sociálnej poisťovne, a doloženým potvrdením miestneho príslušného 
daňového úradu a colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Grounds relating to the situation of the economic operator: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v 
reštrukturalizácii, nie je v likvidácii, ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre 
nedostatok majetku alebo zrušený konkurz pre nedostatok majetku, jedným z nasledovných 
spôsobov: 1. doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom 
do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym 
dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Purely national exclusion grounds: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti, že je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu 
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podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z. z. doloženým 
dokladom o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu, 
ktorý zodpovedá predmetu zákazky. Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti, že nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený 
konečným rozhodnutím v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu podľa §32 ods. 1 písm. f) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
doloženým čestným vyhlásením.
Grounds relating to insolvency, conflicts of interests or professional misconduct: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu kedykoľvek počas verejného obstarávania vylúčiť 
uchádzača alebo záujemcu, ak existujú dôvody týkajúce sa podstatného porušenia zmluvných 
povinností, závažného porušenia profesijných povinností, narušením hospodárskej súťaže, 
porušením povinností v oblasti profesijnej etiky, pracovného, sociálneho alebo 
environmentálneho práva. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia kedykoľvek počas 
verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak poskytol nepravdivé informácie, 
pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, prípadne sa zapojil do jeho 
prípravy spôsobom, ktorý znemožňuje zabezpečiť hospodársku súťaž, konflikt záujmov 
nemnožno odstrániť inými účinnými opatreniami.
Corruption: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 
1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Fraud: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 
písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Money laundering or terrorist financing: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Participation in a criminal organisation: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 



267044-2026 Page 4/21

a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z 
registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým 
výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. b) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením zdravotnej poisťovne a Sociálnej 
poisťovne nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Breaching obligation relating to payment of taxes: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.
z. 1. doloženým potvrdením miestne príslušného daňového úradu a miestne príslušného 
colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Business activities are suspended: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým 
potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
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možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Bankruptcy: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 
písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Arrangement with creditors: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti 
§32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Insolvency: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. 
d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného 
súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Assets being administered by liquidator: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. 
doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) 
zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného súdu 
nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
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obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti ochrany životného prostredia, 
za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Breaching of obligations in the fields of labour law: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu 
vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti pracovného práva, za ktoré 
mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
preukázať.
Breaching of obligations in the fields of social law: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu 
vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti sociálneho práva, za ktoré mu 
bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania 
uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 
preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia profesijných 
povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Grave professional misconduct: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek 
počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch 
rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil 
závažného porušenia profesijných povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia 
kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak : - poskytol 
informácie alebo doklady, ktoré sú nepravdivé alebo pozmenené tak, že nezodpovedajú 
skutočnosti a majú vplyv na vyhodnotenie splnenia podmienok účasti alebo výber záujemcov, 
- pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, alebo - pokúsil sa získať 
dôverné informácie, ktoré by mu poskytli neoprávnenú výhodu.
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Verejný obstarávateľ 
a obstarávateľ vylúčia uchádzača alebo záujemcu kedykoľvek počas verejného obstarávania, 
ak konflikt záujmov podľa § 23 nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami. Konflikt 
záujmov podľa § 23 zákona č. 343/2015 Z. z. v znení neskorších predpisov vzniká najmä 
vtedy, ak sú osoby zapojené do postupu verejného obstarávania alebo osoby, ktoré môžu 
ovplyvniť jeho výsledok, v osobnom, majetkovom alebo inom vzťahu k hospodárskemu 
subjektu, ktorý sa zúčastňuje na verejnom obstarávaní, čím môže byť ohrozená ich 
nestrannosť a objektivita.
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia z verejného obstarávania aj uchádzača alebo záujemcu, 
ak narušenie hospodárskej súťaže, ktoré vyplynulo z prípravných trhových konzultácií alebo 
jeho predbežného zapojenia podľa § 25 zákona o verejnom obstarávaní š. 343/2015 z.z. v 
znení neskorších predpisov, nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami ani po vyjadrení 
uchádzača alebo záujemcu; verejný obstarávateľ a obstarávateľ pred takýmto vylúčením 
poskytnú záujemcovi alebo uchádzačovi možnosť v lehote piatich pracovných dní od 
doručenia žiadosti preukázať, že jeho účasťou na prípravných trhových konzultáciách alebo 
predbežnom zapojení nedošlo k narušeniu hospodárskej súťaže.
Early termination, damages, or other comparable sanctions: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo 
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záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného 
začatia verejného obstarávania dopustil pri plnení zákazky alebo koncesie podstatného 
porušenia zmluvných povinností, v dôsledku čoho verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ 
odstúpil od zmluvy alebo mu bola spôsobená závažná škoda alebo iná závažná ujma.
Lack of reliability to exclude risks to the security of the country: Ak ide o zákazku v oblasti 
obrany a bezpečnosti alebo koncesiu v oblasti obrany a bezpečnosti, verejný obstarávateľ 
alebo obstarávateľ vylúči uchádzača alebo záujemcu, o ktorom má preukázateľné informácie 
alebo údaje vrátane informácií alebo údajov pochádzajúcich z chránených zdrojov, že nie je 
natoľko spoľahlivý, aby sa vylúčili riziká spojené s ochranou bezpečnostných záujmov 
Slovenskej republiky.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: MEDICÍNSKY MONOBLOK
Description: Predmetom zákazky je vybudovanie nového medicínskeho monobloku, ktorý sa 
bude nachádzať v areáli Ústrednej vojenskej nemocnice v Ružomberku. Bude umiestnený v 
priestore medzi jestvujúcim internistickým pavilónom a severným krídlom chirurgického 
pavilónu, na mieste niekdajšieho ORL pavilónu. Medicínsky monoblok bude zo severnej strany 
prepojený jednopodlažnou spojovacou časťou na úrovni 1.NP. Z južnej strany bude objekt 
monobloku prepojený dvojpodlažnou spojovacou časťou s chirurgickým pavilónom na úrovni 1.
NP a 2.NP. Rozsah zákazky je definovaný opisom predmetu zákazky – architektonickou 
štúdiou, ktorá tvorí prílohu súťažných podkladov. Dodávateľ stavebných prác v súlade so 
zmluvnými podmienkami, spolu so stavebnými prácami dodá projektovú dokumentáciu k 
územnému konaniu, stavebnému konaniu, realizačný projekt, úplný inžiniering a projekt 
skutočného vyhotovenia.
Internal identifier: 000280-666

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Works
Additional nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 45000000 Construction work
Additional classification (cpv): 71320000 Engineering design services

5.1.2.  Place of performance
Postal address: Gen. Miloša Vesela 88/21 
Town: Ružomberok
Postcode: 03426
Country subdivision (NUTS): Žilinský kraj (SK031)
Country: Slovakia

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 24 Months

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 128 717 715,00 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): yes
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This procurement is also suitable for small and medium-sized enterprises (SMEs): yes

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Financial ratio
Description of selection criterion: Uchádzač preukáže splnenie podmienok účasti podľa §33 
ods. 1 písm. c) predložením súvahy alebo výkazu o majetku a záväzkoch alebo údajov z nich 
Minimálna požadovaná úroveň štandardov: Podmienku účasti splní uchádzač preukázaním: 
Likvidita 1. stupňa: hodnota ukazovateľa likvidita 1. stupňa je rovná alebo vyššia ako 0,5 za 
aritmetický priemer za posledné tri hospodárske roky, resp. za roky, ktoré sú dostupné v 
závislosti od vzniku alebo začatia prevádzkovania činnosti, t.j. uchádzač spočíta hodnotu 
ukazovateľa likvidity 1. stupňa za posledné tri hospodárske roky, resp. za roky, ktoré sú 
dostupné v závislosti od vzniku alebo začatia prevádzkovania činnosti a tento súčet vydelí 
počtom rokov, za ktoré sú ukazovatele dostupné (to znamená, ak sú dostupné za roky 2022, 
2023 a 2024 (alebo za roky 2023, 2024 a 2025 v prípade ak sú ukazovatele dostupné za rok 
2025), tak súčet vydelí číslom 3. Ak sú dostupné za roky 2023 a 2024 (alebo 2024 a 2025 ak 
sú ukazovatele dostupné za rok 2025), tak súčet za tieto dva roky vydelí číslom 2). Výsledný 
priemerný ukazovateľ likvidity 1. stupňa musí byť rovný alebo vyšší ako 0,5. Likvidita 2. 
stupňa: hodnota ukazovateľa likvidita 2. stupňa je rovná alebo vyššia ako 1,5 za aritmetický 
priemer za posledné tri hospodárske roky, resp. za roky, ktoré sú dostupné v závislosti od 
vzniku alebo začatia prevádzkovania činnosti, t.j. uchádzač spočíta hodnotu ukazovateľa 
likvidity 2. stupňa za posledné tri hospodárske roky, resp. za roky, ktoré sú dostupné v 
závislosti od vzniku alebo začatia prevádzkovania činnosti a tento súčet vydelí počtom rokov, 
za ktoré sú ukazovatele dostupné (to znamená, ak sú dostupné za roky 2022, 2023 a 2024 
(alebo za roky 2023, 2024 a 2025 v prípade ak sú ukazovatele dostupné za rok 2025), tak 
súčet vydelí číslom 3. Ak sú dostupné za roky 2023 a 2024 (alebo 2024 a 2025 ak sú 
ukazovatele dostupné za rok 2025), tak súčet za tieto dva roky vydelí číslom 2). Výsledný 
priemerný ukazovateľ likvidity 2. stupňa musí byť rovný alebo vyšší ako 1,5. Likvidita 3. 
stupňa: hodnota ukazovateľa likvidita 3. stupňa je rovná alebo vyššia ako 1,5 za aritmetický 
priemer za posledné tri hospodárske roky, resp. za roky, ktoré sú dostupné v závislosti od 
vzniku alebo začatia prevádzkovania činnosti, t.j. uchádzač spočíta hodnotu ukazovateľa 
likvidity 3. stupňa za posledné tri hospodárske roky, resp. za roky, ktoré sú dostupné v 
závislosti od vzniku alebo začatia prevádzkovania činnosti a tento súčet vydelí počtom rokov, 
za ktoré sú ukazovatele dostupné (to znamená, ak sú dostupné za roky 2022, 2023 a 2024 
(alebo za roky 2023, 2024 a 2025 v prípade ak sú ukazovatele dostupné za rok 2025), tak 
súčet vydelí číslom 3. Ak sú dostupné za roky 2023 a 2024 (alebo 2024 a 2025 ak sú 
ukazovatele dostupné za rok 2025), tak súčet za tieto dva roky vydelí číslom 2). Výsledný 
priemerný ukazovateľ likvidity 3. stupňa musí byť rovný alebo vyšší ako 1,5. Vzorce pre 
výpočet likvidity sú uvedené v súťažných podkladoch

Criterion: Other economic or financial requirements
Description of selection criterion: Uchádzač preukáže splnenie podmienok účasti podľa §33 
ods. 1 písm. a) vyjadrením banky alebo pobočky zahraničnej banky. Uchádzač preukáže 
vyjadrenie banky, alebo pobočky zahraničnej banky, a to nezáväzný úverový prísľub, ktorým 
banka alebo pobočka zahraničnej banky záujemcovi prisľúbi, že v prípade, že sa stane 
úspešným záujemcom a požiada banku alebo pobočku zahraničnej banky o poskytnutie 
úveru, banka alebo pobočka zahraničnej banky mu poskytne úver v objeme minimálne 
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15.000.000,00 EUR na účely finančného plnenia zákazky, ktorej predmetom je „MEDICÍNSKY 
MONOBLOK“, vyhlásenej verejným obstarávateľom: Ústredná vojenská nemocnica SNP 
Ružomberok – fakultná nemocnica, Gen. Miloša Vesela 21, 034 26 Ružomberok (alebo 
ekvivalent v inej mene podľa kurzu ECB, platného ku dňu odoslania Výzvy do Vestníka). 
Platnosť úverového prísľubu: minimálne do 31.08.2028 Ak uchádzač nedokáže z objektívnych 
dôvodov poskytnúť na preukázanie finančného a ekonomického postavenia dokument určený 
verejným obstarávateľom, môže finančné a ekonomické postavenie preukázať predložením 
iného dokumentu. Z takto predloženého iného dokumentu musí byť okrem požadovaných 
údajov týkajúcich sa najmä finančného objemu a predmetu prefinancovania, zároveň jasne a 
určito zrejmý záväzok a naplnenie hľadiska účelu požadovaného dokumentu, ktorým je 
preukázanie schopnosti záujemcu prostredníctvom iného dokumentu operatívne zabezpečiť 
disponibilné finančné prostriedky v čase, kedy má dôjsť k plneniu Zmluvy, ktorá je výsledkom 
tohto verejného obstarávania. (akceptovaný bude aj výpis alebo potvrdenie banky alebo 
pobočky zahraničnej banky, že záujemca na svojom účte disponuje touto sumou). Predložený 
prísľub banky, alebo pobočky zahraničnej banky ako aj iný dokument (ak je uplatnený) musí 
byť nie starší ako tri mesiace ku dňu predloženia ponuky.

Criterion: Financial ratio
Description of selection criterion: Uchádzač preukáže splnenie podmienok účasti podľa §33 
ods. 1 písm. c) predložením súvahy alebo výkazu o majetku a záväzkoch alebo údajov z nich 
Uchádzač predloží prehľad o celkovom obrate za posledné tri hospodárske roky, za ktoré sú 
dostupné v závislosti od vzniku alebo začatia prevádzkovania činnosti. Minimálna požadovaná 
úroveň štandardov: Záujemca preukáže prehľad o celkovom dosiahnutom obrate za posledné 
tri hospodárske roky za ktoré sú dostupné v závislosti od vzniku alebo začatia prevádzkovania 
činnosti v celkovej výške (kumulatívne) minimálne 360 000 000,00 EUR (slovom tristo 
šesťdesiat miliónov eur). Záujemca predloží čestné vyhlásenie podpísané osobou oprávnenou 
konať v mene záujemcu, v ktorom uvedie celkový obrat za posledné tri hospodárske roky, za 
ktoré sú dostupné v závislosti od vzniku alebo začatia prevádzkovania činnosti. Záujemca 
zároveň predloží z účtovnej závierky kópiu výkazov ziskov a strát, alebo kópiu výkazov 
príjmov a výdavkov, za požadované roky. Verejný obstarávateľ akceptuje aj predloženie 
informácie, že dokument bol zverejnený v Registri účtovných závierok, ktorého správcom je 
Ministerstvo financií SR  Na prepočet ostatnej meny sa prepočítajú (http://www.registeruz.sk/).
ceny na eur podľa priemerného ročného kurzu ECB (Európskej centrálnej banky) za príslušný 
kalendárny rok. Za rok 2025 sa použije kurz ECB platný v deň uverejnenia odoslania 
Oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania na uverejnenie v Úradnom vestníku EÚ.

Criterion: Other economic or financial requirements
Description of selection criterion: Uchádzač preukáže splnenie podmienok účasti podľa §33 
ods. 1 písm. a) vyjadrením banky alebo pobočky zahraničnej banky. Uchádzač predloží a 
preukáže vyjadrením každej banky alebo pobočky zahraničnej banky/bánk, v ktorej/ktorých má 
uchádzač vedený účet, že bežný účet uchádzača nebol predmetom exekúcie za 
predchádzajúce obdobie 24 mesiacov ku dňu vystavenia vyjadrenia každej banky alebo 
pobočky zahraničnej banky/bánk, resp. za obdobie, za ktoré sú údaje dostupné v závislosti od 
vzniku, alebo začatia prevádzkovania činnosti/zriadenia účtu; Verejný obstarávateľ bude 
akceptovať len vyjadrenie banky alebo pobočky zahraničnej banky. Výpis z účtu sa 
nepovažuje za vyjadrenie banky alebo pobočky zahraničnej banky a verejný obstarávateľ ho 
neuzná. Predložené vyjadrenie banky alebo pobočky zahraničnej banky, musí byť nie staršie 
ako tri mesiace ku dňu predloženia ponuky. Uchádzač predloží Čestné vyhlásenie uchádzača, 
že ku dňu predloženia ponuky má otvorené účty len v banke/bankách alebo pobočky 
zahraničnej banke/bankách, od ktorých predložil vyjadrenie/ia.

http://www.registeruz.sk
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Criterion: References on specified services
Description of selection criterion: Podľa § 34 ods. 1 písm. a) ZVO zoznamom dodávok tovaru 
alebo poskytnutých služieb za predchádzajúcich päť rokov (v kontexte s §34 ods. 2 ZVO) od 
vyhlásenia verejného obstarávania s uvedením cien, lehôt dodania a odberateľov; dokladom je 
referencia, ak odberateľom bol verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ podľa tohto zákona. 
Minimálna požadovaná úroveň štandardov Uchádzač predloží Zoznam poskytnutých služieb 
za predchádzajúcich 5 (päť) rokov od vyhlásenia verejného obstarávania (ďalej v tomto bode 
aj ,,rozhodné obdobie“), ktorým preukáže, že poskytol projekčné práce stavby minimálne na 2 
(dvoch) zákazkách (projekčné práce) na predmete rovnakom alebo obdobnom ako je predmet 
zákazky, pričom zároveň preukáže, že z toho aspoň jedna projektovaná stavba rovnakého 
alebo podobného charakteru ako je predmet zákazky bola naprojektovaná v rozpočtovom 
náklade stavebných prác minimálne 30 000 000,00 EUR bez DPH (slovom tridsať miliónov 
eur). Pre účely vyhodnotenia podmienky účasti v zmysle tohto bodu 1, bude verejný 
obstarávateľ akceptovať len projekčné práce uskutočnené na stavebnom objekte rovnakom, 
alebo obdobnom ako je predmet zákazky, pričom uskutočnením projekčných prác na 
stavebnom objekte rovnakom, alebo obdobnom ako je predmet zákazky sa rozumie 
Nemocničné budovy a zdravotnícke zariadenia, definované podľa Vyhlášky Štatistického 
úradu zo dňa 22.07.2010 vydanej podľa §19 ods. 2 zákona č. 540/2001 Z.z. o štátnej 
štatistike. Verejný obstarávateľ odporúča, aby zoznam obsahoval minimálne tieto údaje: a) 
Obchodné meno a sídlo zhotoviteľa; b) Obchodné meno a sídlo odberateľa; c) Zmluvný termín 
uskutočnenia projekčných prác, skutočný termín uskutočnenia projekčných prác, d) Popis 
uskutočnených projekčných prác, z ktorého bude jasne a určito zrejmé uskutočnenie rozsah a 
odborná spôsobilosť prác na predmete rovnakom alebo podobnom ako je predmet zákazky, e) 
Vyjadrenie odberateľa o uspokojivom uskutočnení projekčných prác a zhodnotení 
uskutočnených projekčných prác podľa obchodných podmienok (obsiahnuté len v 
predloženom potvrdení); f) Zmluvnú celkovú cenu za uskutočnenie projekčných prác a 
skutočnú (fakturovanú) celkovú cenu za zhotovenie projekčných prác, ktorou sa rozumie 
celková cena za uskutočnenie projekčných prác v štruktúre cena bez DPH, DPH a cena s 
DPH (ďalej len cena). V prípade, že skutočne fakturovaná celková cena sa líši od celkovej 
zmluvnej ceny a je preukázaná podľa ďalej uvedených pravidiel, bude akceptovaná táto 
skutočne fakturovaná celková cena v zmysle pravidiel uplatnenia bez DPH. Mena pre cenu: 
EUR. Cenu v inej mene ako v mene EUR je potrebné prepočítať kurzom stanoveným ECB ku 
dňu odoslania Oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania do Vestníka. g) Meno a 
priezvisko, funkciu, telefónne číslo alebo e-mail kontaktnej osoby odberateľa, u ktorej si možno 
overiť údaje obsiahnuté v predloženom Zozname a potvrdení/iach. Zoznam poskytnutých 
projekčných prác musí byť podpísaný uchádzačom, jeho štatutárnym orgánom alebo členom 
štatutárneho orgánu alebo iným zástupcom uchádzača, podľa toho, kto je oprávnený konať v 
mene uchádzača v záväzkových vzťahoch v súlade s dokladom o oprávnení podnikať.

Criterion: References on specified works
Description of selection criterion: Podľa § 34 ods. 1 písm. b) ZVO zoznamom stavebných prác 
uskutočnených za predchádzajúcich päť rokov od vyhlásenia verejného obstarávania s 
uvedením cien, miest a lehôt uskutočnenia stavebných prác; zoznam musí byť doplnený 
potvrdením o uspokojivom vykonaní stavebných prác a zhodnotení uskutočnených stavebných 
prác podľa obchodných podmienok, ak odberateľom 1. bol verejný obstarávateľ alebo 
obstarávateľ podľa tohto zákona, dokladom je referencia, 2. bola iná osoba ako verejný 
obstarávateľ alebo obstarávateľ podľa tohto zákona, dôkaz o plnení potvrdí odberateľ; ak také 
potvrdenie uchádzač alebo záujemca nemá k dispozícii, vyhlásením uchádzača alebo 
záujemcu o ich uskutočnení, doplneným dokladom, preukazujúcim ich uskutočnenie alebo 
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zmluvný vzťah, na základe ktorého boli uskutočnené; Minimálna požadovaná úroveň 
štandardov Uchádzač predloží Zoznam uskutočnených stavebných prác za predchádzajúcich 
päť rokov od vyhlásenia verejného obstarávania (ďalej v tomto bode aj ,,rozhodné obdobie“), 
ktorým preukáže, že: 6.1 uskutočnil minimálne 2 (dve) stavby (rekonštrukcia alebo výstavba) 
na predmete rovnakom alebo obdobnom ako je predmet zákazky (pod rovnakým alebo 
podobným charakterom sa v tomto bode rozumejú Nemocničné budovy a zdravotnícke 
zariadenia (podľa štatistickej klasifikácie stavieb typ 1, oddiel 12, typ 126, trieda 1264) pričom 
aspoň jedna musela byť v hodnote rovnakej alebo vyššej ako 30 000 000,00 (tridsať miliónov 
eur), EUR bez DPH. Uchádzač je zároveň povinný preukázať, že aspoň v jednej zákazke 
podľa tohto bodu bola súčasťou stavebných prác realizácia operačných sál. 6.2 uskutočnil 
minimálne 1 (jednu) stavbu (rekonštrukcia alebo výstavba) na budovách občianskeho 
vybavenia (podľa štatistickej klasifikácie stavieb Typ 1, oddiel 11 alebo oddiel 12, pričom sú 
akceptované stavby v skupinách 121, 122, 123, 126) a to v minimálnom rozpočtovom náklade 
v hodnote rovnakej, alebo vyššej ako 20 000 000,00 (dvadsať miliónov eur), EUR bez DPH 
ktorá bola realizovaná spôsobom “naprojektuj a postav”, podľa zmluvných podmienok Žltej 
knihy FIDIC alebo ekvivalentných. Poznámka, oba body je možné splniť kumulatívne v 
prípade ak stavba v rozpočtovom náklade podľa bodu 6.2. bude zároveň spĺňať podmienku 
stavby rovnakého alebo podobného charakteru ako predmet zákazky uvedenej v bode 6.1. 
Zoznam stavebných prác musí byť doplnený potvrdením/potvrdeniami odberateľa/ov, za 
každú realizovanú zákazku definovanú v predchádzajúcej vete, a ktorá je obsiahnutá v 
predloženom Zozname. Verejný obstarávateľ odporúča, aby zoznam a potvrdenie/ia 
obsahovali minimálne tieto údaje: a) Obchodné meno a sídlo zhotoviteľa; b) Obchodné meno 
a sídlo odberateľa; c) Zmluvný termín uskutočnenia stavebných prác, skutočný termín 
uskutočnenia stavebných prác, d) Popis uskutočnených stavebných prác, z ktorého bude 
jasne a určito zrejmé uskutočnenie stavebných prác na predmete rovnakom alebo podobnom 
ako je predmet zákazky, e) Vyjadrenie odberateľa o uspokojivom uskutočnení stavebných 
prác a zhodnotení uskutočnených stavebných prác podľa obchodných podmienok (obsiahnuté 
len v predloženom potvrdení); f) Zmluvnú celkovú cenu za uskutočnenie stavebných prác a 
skutočnú (fakturovanú) celkovú cenu za zhotovenie stavebných prác, ktorou sa rozumie 
celková cena za uskutočnenie stavebných prác v štruktúre cena bez DPH, DPH a cena s DPH 
(ďalej len cena). V prípade, že skutočne fakturovaná celková cena sa líši od celkovej zmluvnej 
ceny a je preukázaná podľa ďalej uvedených pravidiel, bude akceptovaná táto skutočne 
fakturovaná celková cena v zmysle pravidiel uplatnenia bez DPH. Mena pre cenu: EUR. Cenu 
v inej mene ako v mene EUR je potrebné prepočítať kurzom stanoveným ECB ku dňu 
odoslania Oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania do Vestníka. g) Meno a priezvisko, 
funkciu, telefónne číslo alebo e-mail kontaktnej osoby odberateľa, u ktorej si možno overiť 
údaje obsiahnuté v predloženom Zozname a potvrdení/iach. Verejný obstarávateľ bude 
akceptovať len referencie/potvrdenia odberateľov riadne ukončených stavieb. Zoznam 
uskutočnených stavebných prác musí byť podpísaný uchádzačom, jeho štatutárnym orgánom 
alebo členom štatutárneho orgánu alebo iným zástupcom uchádzača, podľa toho, kto je 
oprávnený konať v mene uchádzača v záväzkových vzťahoch v súlade s dokladom o 
oprávnení podnikať. Pre posúdenie minimálnej požadovanej úrovne, musí byť z predložených 
dokladov zrejmá cena, ktorá - zohľadňuje alikvotný rozsah len pre požadované posudzované 
obdobie (ak je to uplatniteľné), - zohľadňuje len uskutočnenie stavebných prác na stavebných 
objektoch rovnakých alebo podobných ako je predmet zákazky (ak je to uplatniteľné), - 
zohľadňuje alikvotný podiel uchádzača v skupine dodávateľov (ak je to uplatniteľné), - je 
správne vyčíslená podľa tohto bodu.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
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Description of selection criterion: Podľa § 34 ods. 1 písm. g) ZVO ak ide o stavebné práce 
alebo služby, údajmi o vzdelaní a odbornej praxi alebo o odbornej kvalifikácií osôb určených 
na plnenie zmluvy alebo koncesnej zmluvy alebo riadiacich zamestnancov, ak nie sú kritériom 
na vyhodnotenie ponúk. Minimálna požadovaná úroveň štandardov: 7.1 Uchádzač preukáže 
min. 1 osobu zodpovednú za riadne zhotovenie predmetu zákazky – Hlavný stavbyvedúci - 
Stavbyvedúci 1, pričom na preukázanie tejto podmienky účasti predloží doklady: 7.1.1 Doklad 
zodpovednej osoby - Stavbyvedúceho: Osvedčenie s odborným zameraním stavbyvedúci pre 
pozemné stavby v zmysle Zákona č. 138/1992 Zb. o autorizovaných architektoch a 
autorizovaných stavebných inžinieroch v znení neskorších predpisov 7.1.2 Profesijný životopis 
zodpovednej osoby - Stavbyvedúceho, ktorý musí obsahovať min. tieto údaje: - identifikačné 
údaje zodpovednej osoby (meno a priezvisko zodpovednej osoby); - kontaktné údaje 
zodpovednej osoby (tel. č., mailová adresa); - súčasného zamestnávateľa (názov, sídlo); - 
súhrnné praktické skúsenosti s organizáciou, riadením a koordináciou stavebných prác na 
zrealizovaných stavbách v pozícii stavbyvedúci v celkovom súhrnnom rozsahu min. 10 rokov, 
pričom zároveň preukáže: - minimálne 1 (jednu) praktickú skúsenosť na pozícii stavbyvedúci 
pri prácach na výstavbe alebo rekonštrukcii nemocničných budov alebo zdravotníckych 
zariadení (podľa štatistickej klasifikácie stavieb typ 1, oddiel 12, typ 126, trieda 1264), s 
rozpočtovým nákladom realizovaných stavebných prác v hodnote minimálne 30 000 000,00 
EUR (tridsať miliónov eur), pričom verejný obstarávateľ požaduje, aby osoba stavbyvedúceho 
preukázala účasť minimálne v rozsahu 100% doby výstavby na tejto stavbe. Poznámka - 
Uchádzač preukáže účasť experta počas celej doby výstavby (100%). Za dobu výstavby sa 
považuje obdobie reálneho vykonávania stavebných prác, t. j. od protokolárneho odovzdania 
staveniska do protokolárneho odovzdania a prevzatia hotového diela. Nezapočítava sa 
príprava staveniska a odstraňovanie vád po kolaudácii. Verejný obstarávateľ bude akceptovať 
len referencie/potvrdenia odberateľov riadne ukončených stavieb. Za riadne ukončenú stavbu 
sa považuje stavba, ktorá je skolaudovaná, alebo v skúšobnej prevádzke alebo v dočasne 
povolenom užívaní. Údaje v životopise zodpovedná osoba potvrdí vlastnoručným podpisom 
spolu s vyhlásením, že všetky údaje v ňom uvedené sú pravdivé.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: Podľa § 34 ods. 1 písm. g) ZVO ak ide o stavebné práce 
alebo služby, údajmi o vzdelaní a odbornej praxi alebo o odbornej kvalifikácií osôb určených 
na plnenie zmluvy alebo koncesnej zmluvy alebo riadiacich zamestnancov, ak nie sú kritériom 
na vyhodnotenie ponúk. Minimálna požadovaná úroveň štandardov: 8.1 Uchádzač preukáže 
min. 1 osobu zodpovednú za riadne zhotovenie predmetu zákazky –Stavbyvedúci 2, pričom 
na preukázanie tejto podmienky účasti predloží doklady: 8.1.1 Doklad zodpovednej osoby - 
Stavbyvedúceho: Osvedčenie s odborným zameraním stavbyvedúci pre pozemné stavby v 
zmysle Zákona č. 138/1992 Zb. o autorizovaných architektoch a autorizovaných stavebných 
inžinieroch v znení neskorších predpisov 8.1.2 Profesijný životopis zodpovednej osoby - 
Stavbyvedúceho, ktorý musí obsahovať min. tieto údaje: - identifikačné údaje zodpovednej 
osoby (meno a priezvisko zodpovednej osoby); - kontaktné údaje zodpovednej osoby (tel. č., 
mailová adresa); - súčasného zamestnávateľa (názov, sídlo); - súhrnné praktické skúsenosti s 
organizáciou, riadením a koordináciou stavebných prác na zrealizovaných stavbách v pozícii 
stavbyvedúci v celkovom súhrnnom rozsahu min. 10 rokov, pričom zároveň preukáže: - 
minimálne 1 (jednu) praktickú skúsenosť na pozícii stavbyvedúci pri prácach na výstavbe 
alebo rekonštrukcii nemocničných budov alebo zdravotníckych zariadení (podľa štatistickej 
klasifikácie stavieb typ 1, oddiel 12, typ 126, trieda 1264), s rozpočtovým nákladom 
realizovaných stavebných prác v hodnote minimálne 20 000 000,00 EUR (dvadsať miliónov 
eur), pričom verejný obstarávateľ požaduje, aby osoba stavbyvedúceho preukázala účasť 
minimálne v rozsahu 100% doby výstavby na tejto stavbe. Poznámka - Uchádzač preukáže 
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účasť experta počas celej doby výstavby (100%). Za dobu výstavby sa považuje obdobie 
reálneho vykonávania stavebných prác, t. j. od protokolárneho odovzdania staveniska do 
protokolárneho odovzdania a prevzatia hotového diela. Nezapočítava sa príprava staveniska a 
odstraňovanie vád po kolaudácii. Verejný obstarávateľ bude akceptovať len referencie
/potvrdenia odberateľov riadne ukončených stavieb. Za riadne ukončenú stavbu sa považuje 
stavba, ktorá je skolaudovaná, alebo v skúšobnej prevádzke alebo v dočasne povolenom 
užívaní. Údaje v životopise zodpovedná osoba potvrdí vlastnoručným podpisom spolu s 
vyhlásením, že všetky údaje v ňom uvedené sú pravdivé.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: Podľa § 34 ods. 1 písm. g) ZVO ak ide o stavebné práce 
alebo služby, údajmi o vzdelaní a odbornej praxi alebo o odbornej kvalifikácií osôb určených 
na plnenie zmluvy alebo koncesnej zmluvy alebo riadiacich zamestnancov, ak nie sú kritériom 
na vyhodnotenie ponúk. Minimálna požadovaná úroveň štandardov: 9.1 Uchádzač preukáže 
min. 1 osobu zodpovednú za riadne zhotovenie predmetu zákazky – Stavbyvedúci 3, pričom 
na preukázanie tejto podmienky účasti predloží doklady: 9.1.1 Doklad zodpovednej osoby - 
Stavbyvedúceho: Osvedčenie s odborným zameraním stavbyvedúci pre pozemné stavby v 
zmysle Zákona č. 138/1992 Zb. o autorizovaných architektoch a autorizovaných stavebných 
inžinieroch v znení neskorších predpisov 9.1.2 Profesijný životopis zodpovednej osoby - 
Stavbyvedúceho, ktorý musí obsahovať min. tieto údaje: - identifikačné údaje zodpovednej 
osoby (meno a priezvisko zodpovednej osoby); - kontaktné údaje zodpovednej osoby (tel. č., 
mailová adresa); - súčasného zamestnávateľa (názov, sídlo); - súhrnné praktické skúsenosti s 
organizáciou, riadením a koordináciou stavebných prác na zrealizovaných stavbách v pozícii 
stavbyvedúci v celkovom súhrnnom rozsahu min. 10 rokov, pričom zároveň preukáže: - 
minimálne 1 (jednu) praktickú skúsenosť na pozícii stavbyvedúci pri prácach na výstavbe 
alebo rekonštrukcii budov (podľa štatistickej klasifikácie stavieb Typ 1, oddiel 11 alebo oddiel 
12, pričom sú akceptované stavby v skupinách 121, 122, 123, 126), s rozpočtovým nákladom 
realizovaných stavebných prác v hodnote minimálne 20 000 000,00 EUR (dvadsať miliónov 
eur) ktorá bola realizovaná spôsobom “naprojektuj a postav”, podľa zmluvných podmienok 
Žltej knihy FIDIC alebo ekvivalentných, pričom verejný obstarávateľ požaduje, aby osoba 
stavbyvedúceho preukázala účasť minimálne v rozsahu 100% doby výstavby na tejto stavbe. 
Poznámka - Uchádzač preukáže účasť experta počas celej doby výstavby (100%). Za dobu 
výstavby sa považuje obdobie reálneho vykonávania stavebných prác, t. j. od protokolárneho 
odovzdania staveniska do protokolárneho odovzdania a prevzatia hotového diela. 
Nezapočítava sa príprava projektovej dokumentácie, príprava staveniska a odstraňovanie vád 
po kolaudácii. Verejný obstarávateľ bude akceptovať len referencie/potvrdenia odberateľov 
riadne ukončených stavieb. Za riadne ukončenú stavbu sa považuje stavba, ktorá je 
skolaudovaná, alebo v skúšobnej prevádzke alebo v dočasne povolenom užívaní. Údaje v 
životopise zodpovedná osoba potvrdí vlastnoručným podpisom spolu s vyhlásením, že všetky 
údaje v ňom uvedené sú pravdivé. Verejný obstarávateľ požaduje aby osoby v pozícii 
stavbyvedúceho podľa podmienok účasti č. 7, 8 a 9 (stavbyvedúci 1, stavbyvedúci 2 alebo 
stavbyvedúci 3) pri preukazovanej skúsenosti na výstavbe alebo rekonštrukcii nemocničných 
budov alebo zdravotníckych zariadení (podľa štatistickej klasifikácie stavieb typ 1, oddiel 12, 
typ 126, trieda 1264) mali kumulatívnu skúsenosť s: - výstavbou heliportu; - výstavbou 
operačných sál. Požiadavka je definovaná tak, že skúsenosť s výstavbou heliportu a 
skúsenosť s výstavou operačných sál uchádzač splní jednou alebo dvoma osobami. 
Podmienka je kumulovateľná jednou osobou, ak na táto osoba disponuje oboma 
vyžadovanými skúsenosťami zároveň. Požiadavky je možné splniť jednou zákazkou spoločne 
alebo dvoma zákazkami.
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Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: Podľa § 34 ods. 1 písm. g) ZVO ak ide o stavebné práce 
alebo služby, údajmi o vzdelaní a odbornej praxi alebo o odbornej kvalifikácií osôb určených 
na plnenie zmluvy alebo koncesnej zmluvy alebo riadiacich zamestnancov, ak nie sú kritériom 
na vyhodnotenie ponúk. Minimálna požadovaná úroveň štandardov: 10.1 Uchádzač preukáže 
min. 1 osobu zodpovednú za riadne zhotovenie predmetu zákazky – Koordinátor bezpečnosti 
na stavenisku, pričom na preukázanie tejto podmienky účasti predloží doklady: 10.1.1 Doklad 
zodpovednej osoby – uchádzač predloží doklad Technika BOZP. Uchádzač predloží 
osvedčenie s odborným zameraním autorizovaný bezpečnostný technik (ABT) v súlade so 
zákonom NR SR č. 125/2006 Z. z. o BOZP a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov alebo ekvivalentný doklad, zabezpečujúcich výkon jednotlivých činností 
bezpečnostnotechnických služieb a doklad Koordinátor bezpečnosti na stavenisku podľa 
nariadenia vlády č. 396/2006 Z.z. alebo ekvivalentný doklad 10.1.2 Profesijný životopis 
zodpovednej osoby – Koordinátor bezpečnosti na stavenisku, ktorý musí obsahovať min. tieto 
údaje: - identifikačné údaje zodpovednej osoby (meno a priezvisko zodpovednej osoby); - 
kontaktné údaje zodpovednej osoby (tel. č., mailová adresa); - súčasného zamestnávateľa 
(názov, sídlo); - súhrnné praktické skúsenosti s organizáciou, riadením a koordináciou 
stavebných prác na zrealizovaných stavbách v pozícii technik BOZP a/alebo v pozícii 
Koordinátor bezpečnosti na stavenisku v celkovom súhrnnom rozsahu min. 10 rokov, pričom 
zároveň preukáže minimálne dve praktické skúsenosti na pozícii technik BOZP a/alebo 
Koordinátor bezpečnosti na stavenisku prácach na stavbe alebo rekonštrukcii nemocničných 
budov alebo zdravotníckych zariadení. Verejný obstarávateľ bude akceptovať len referencie
/potvrdenia odberateľov riadne ukončených stavieb. Za riadne ukončenú stavbu sa považuje 
stavba, ktorá je skolaudovaná, alebo v skúšobnej prevádzke alebo v dočasne povolenom 
užívaní. Údaje v životopise zodpovedná osoba potvrdí vlastnoručným podpisom spolu s 
vyhlásením, že všetky údaje v ňom uvedené sú pravdivé.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: Podľa § 34 ods. 1 písm. g) ZVO ak ide o stavebné práce 
alebo služby, údajmi o vzdelaní a odbornej praxi alebo o odbornej kvalifikácií osôb určených 
na plnenie zmluvy alebo koncesnej zmluvy alebo riadiacich zamestnancov, ak nie sú kritériom 
na vyhodnotenie ponúk. Minimálna požadovaná úroveň štandardov: 11.1 Uchádzač preukáže 
min. 1 osobu zodpovednú za riadne zhotovenie predmetu zákazky – Hlavný inžinier projektu, 
pričom na preukázanie tejto podmienky účasti predloží doklady: 11.1.1 Doklad zodpovednej 
osoby – Hlavný inžinier projektu: oprávnenie autorizovaný Inžinier - Komplexné 
architektonické a inžinierske služby a súvisiace technické poradenstvo 11.1.2 Profesijný 
životopis zodpovednej osoby – Hlavný inžinier projektu, ktorý musí obsahovať min. tieto údaje: 
- identifikačné údaje zodpovednej osoby (meno a priezvisko zodpovednej osoby); - kontaktné 
údaje zodpovednej osoby (tel. č., mailová adresa); - súčasného zamestnávateľa (názov, 
sídlo); - súhrnné praktické skúsenosti v pozícii hlavný inžinier projektu v celkovom súhrnnom 
rozsahu min. 10 rokov, s organizáciou, riadením a koordináciou projekčných činností a s 
organizáciou, riadením a koordináciou stavebných prác, na ktorých pôsobil v pozícii hlavný 
inžinier projektu, pričom v životopise preukáže minimálne jednu praktickú skúsenosť s 
organizáciou, riadením a koordináciou projekčných činností a s organizáciou, riadením a 
koordináciou stavebných prác na pozemnej stavbe (podľa štatistickej klasifikácie stavieb typ 
1). Verejný obstarávateľ bude akceptovať len referenčné údaje riadne ukončených stavieb. 
Údaje v životopise zodpovedná osoba potvrdí vlastnoručným podpisom spolu s vyhlásením, 
že všetky údaje v ňom uvedené sú pravdivé.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
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Description of selection criterion: Podľa § 34 ods. 1 písm. g) ZVO ak ide o stavebné práce 
alebo služby, údajmi o vzdelaní a odbornej praxi alebo o odbornej kvalifikácií osôb určených 
na plnenie zmluvy alebo koncesnej zmluvy alebo riadiacich zamestnancov, ak nie sú kritériom 
na vyhodnotenie ponúk. Minimálna požadovaná úroveň štandardov: 12.1 Uchádzač preukáže 
min. 1 osobu zodpovednú za riadne zhotovenie predmetu zákazky – Hlavný projektant, pričom 
na preukázanie tejto podmienky účasti predloží doklady: 12.1.1 Doklad zodpovednej osoby – 
Hlavný projektant: autorizovaný Inžinier oprávnenie Inžinier pre konštrukcie pozemných 
stavieb so zameraním na projektovanie pozemných stavieb 12.1.2 Profesijný životopis 
zodpovednej osoby – Hlavný projektant, ktorý musí obsahovať min. tieto údaje: - identifikačné 
údaje zodpovednej osoby (meno a priezvisko zodpovednej osoby); - kontaktné údaje 
zodpovednej osoby (tel. č., mailová adresa); - súčasného zamestnávateľa (názov, sídlo); - 
súhrnné praktické skúsenosti v pozícii Hlavný projektant v celkovom súhrnnom rozsahu min. 
10 rokov, s projektovaním pozemných stavieb. - osoba v postavení Hlavný projektant stavieb 
zároveň musí preukázať, že aspoň jedno poskytnutie služby za uvedené obdobie, ktorej 
predmetom bolo poskytnutie služby dodania projektovej dokumentácie pre stavebné povolenie 
a/alebo realizáciu pozemnej stavby (podľa štatistickej klasifikácie stavieb typ 1) v minimálnom 
rozpočtovom náklade stavebných prác 30 000 000,00 (slovom tridsať miliónov) EUR bez DPH 
Údaje v životopise zodpovedná osoba potvrdí vlastnoručným podpisom spolu s vyhlásením, 
že všetky údaje v ňom uvedené sú pravdivé.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: Podľa § 34 ods. 1 písm. g) ZVO ak ide o stavebné práce 
alebo služby, údajmi o vzdelaní a odbornej praxi alebo o odbornej kvalifikácií osôb určených 
na plnenie zmluvy alebo koncesnej zmluvy alebo riadiacich zamestnancov, ak nie sú kritériom 
na vyhodnotenie ponúk. Minimálna požadovaná úroveň štandardov: 13.1 Uchádzač preukáže 
min. 1 osobu zodpovednú za riadne zhotovenie predmetu zákazky – Inžinier pre statiku 
stavieb, pričom na preukázanie tejto podmienky účasti predloží doklady: 13.1.1 Doklad 
zodpovednej osoby – Inžinier pre statiku stavieb: oprávnenie statika stavieb alebo 
ekvivalentný doklad; 13.1.2 Profesijný životopis zodpovednej osoby – Inžinier pre statiku 
stavieb, ktorý musí obsahovať min. tieto údaje: - identifikačné údaje zodpovednej osoby (meno 
a priezvisko zodpovednej osoby); - kontaktné údaje zodpovednej osoby (tel. č., mailová 
adresa); - súčasného zamestnávateľa (názov, sídlo); - súhrnné praktické skúsenosti v pozícii 
Inžinier pre statiku stavieb v celkovom súhrnnom rozsahu min. 10 rokov, s v odbore – statika 
stavieb, - osoba v postavení Inžinier pre statiku stavieb zároveň musí preukázať, že aspoň 
jedno poskytnutie služby za uvedené obdobie, ktorej predmetom bolo poskytnutie služby 
dodania projektovej dokumentácie pre stavebné povolenie a/alebo realizáciu pozemnej stavby 
(podľa štatistickej klasifikácie stavieb typ 1) v minimálnom rozpočtovom náklade stavebných 
prác 30 000 000,00 (tridsať miliónov) EUR bez DPH. Verejný obstarávateľ bude akceptovať 
len referenčné údaje naprojektovaných stavieb, pričom verejný obstarávateľ bude akceptovať 
aj neukončené stavby. Údaje v životopise zodpovedná osoba potvrdí vlastnoručným podpisom 
spolu s vyhlásením, že všetky údaje v ňom uvedené sú pravdivé.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: Podľa § 34 ods. 1 písm. g) ZVO ak ide o stavebné práce 
alebo služby, údajmi o vzdelaní a odbornej praxi alebo o odbornej kvalifikácií osôb určených 
na plnenie zmluvy alebo koncesnej zmluvy alebo riadiacich zamestnancov, ak nie sú kritériom 
na vyhodnotenie ponúk. Minimálna požadovaná úroveň štandardov: 14.1 Uchádzač preukáže 
min. 1 osobu zodpovednú za riadne zhotovenie predmetu zákazky – Elektrotechnik, pričom na 
preukázanie tejto podmienky účasti predloží doklady: 14.1.1 Doklad zodpovednej osoby 
Elektrotechnik, oprávnenie elektrotechnik resp. samostatný elektrotechnik na riadenie činnosti 
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alebo prevádzky a príslušnú prax podľa § 21 - 23 vyhl. MPSVaR SR č. 508/2009 Z.z, pre 
vyhradené technické zariadenie z hľadiska odbornej spôsobilosti vykonávanie odborných 
prehliadok a skúšok skupiny E1 alebo ekvivalent 14.1.2 Profesijný životopis zodpovednej 
osoby – Elektrotechnik, ktorý musí obsahovať min. tieto údaje: - identifikačné údaje 
zodpovednej osoby (meno a priezvisko zodpovednej osoby); - kontaktné údaje zodpovednej 
osoby (tel. č., mailová adresa); - súčasného zamestnávateľa (názov, sídlo); - názov projektu, 
prípadne stavebnej akcie - určenie rozsahu prác za ktoré bol zodpovedný - súhrnné praktické 
skúsenosti v pozícii Elektrotechnika v celkovom súhrnnom rozsahu min. 10 rokov, v odbore – 
elektrotechnik na riadenie činnosti, alebo riadenie prevádzky podľa paragrafu 23 z. 508/2009 Z.
z. alebo samostatný elektrotechnik podľa § 22 alebo ekvivalent - Osoba v postavení 
Elektrotechnik zároveň musí preukázať, že aspoň jedno poskytnutie služby za uvedené 
obdobie, bolo poskytnutie služby dodania časti elektro projektovej dokumentácie pre 
umiestnenie, stavebné povolenie a/alebo realizáciu pozemnej stavby (podľa štatistickej 
klasifikácie stavieb typ 1). Údaje v životopise zodpovedná osoba potvrdí vlastnoručným 
podpisom spolu s vyhlásením, že všetky údaje v ňom uvedené sú pravdivé.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: Podľa § 34 ods. 1 písm. g) ZVO ak ide o stavebné práce 
alebo služby, údajmi o vzdelaní a odbornej praxi alebo o odbornej kvalifikácií osôb určených 
na plnenie zmluvy alebo koncesnej zmluvy alebo riadiacich zamestnancov, ak nie sú kritériom 
na vyhodnotenie ponúk. Minimálna požadovaná úroveň štandardov: 15.1 Uchádzač preukáže 
min. 1 osobu zodpovednú za riadne zhotovenie predmetu zákazky – Inžiniera pre technické, 
technologické a energetické vybavenie stavieb – podkategória tepelné zariadenia pričom na 
preukázanie tejto podmienky účasti predloží doklady: 15.1.1 Doklad zodpovednej osoby 
Inžinier pre technické, technologické a energetické vybavenie stavieb podkategória tepelné 
zariadenia alebo ekvivalent, 15.1.2 Profesijný životopis zodpovednej osoby - Inžinier pre 
technické, technologické a energetické vybavenie stavieb, ktorý musí obsahovať min. tieto 
údaje: - identifikačné údaje zodpovednej osoby (meno a priezvisko zodpovednej osoby); - 
kontaktné údaje zodpovednej osoby (tel. č., mailová adresa); - súčasného zamestnávateľa 
(názov, sídlo); - názov projektu, prípadne stavebnej akcie - určenie rozsahu prác za ktoré bol 
zodpovedný - súhrnné praktické skúsenosti v pozícii Inžinier pre technické, technologické a 
energetické vybavenie stavieb v celkovom súhrnnom rozsahu min. 10 rokov, v odbore – 
technického, technologického a energetického vybavenia stavieb - Osoba v postavení Inžinier 
pre technické, technologické a energetické vybavenie stavieb zároveň musí preukázať, že 
aspoň jedno poskytnutie služby za uvedené obdobie, bolo poskytnutie služby dodania časti 
technickej, technologickej a energetickej projektovej dokumentácie pre umiestnenie, stavebné 
povolenie, realizáciu a užívanie pozemnej stavby. Údaje v životopise zodpovedná osoba 
potvrdí vlastnoručným podpisom spolu s vyhlásením, že všetky údaje v ňom uvedené sú 
pravdivé.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: Podľa § 34 ods. 1 písm. g) ZVO ak ide o stavebné práce 
alebo služby, údajmi o vzdelaní a odbornej praxi alebo o odbornej kvalifikácií osôb určených 
na plnenie zmluvy alebo koncesnej zmluvy alebo riadiacich zamestnancov, ak nie sú kritériom 
na vyhodnotenie ponúk. Minimálna požadovaná úroveň štandardov: 16.1 Uchádzač preukáže 
min. 1 osobu zodpovednú za riadne zhotovenie predmetu zákazky - Špecialista na medicínske 
technológie a čisté priestory pričom na preukázanie tejto podmienky účasti predloží doklady: 
16.1.1 Doklad zodpovednej osoby Inžinier pre technické, technologické a energetické 
vybavenie stavieb alebo ekvivalent, a doklad o školení od výrobcov medicínskych technológií 
alebo certifikát z oblasti GMP (Good Manufacturing Practice) pre čisté priestory alebo doklad o 
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absolvovaní školenia k norme ISO 14644 (Cleanrooms) alebo ekvivalent. 16.1.2 Profesijný 
životopis zodpovednej osoby - Špecialista na medicínske technológie a čisté priestory, ktorý 
musí obsahovať min. tieto údaje: - identifikačné údaje zodpovednej osoby (meno a priezvisko 
zodpovednej osoby); - kontaktné údaje zodpovednej osoby (tel. č., mailová adresa); - 
súčasného zamestnávateľa (názov, sídlo); - názov projektu, prípadne stavebnej akcie - 
určenie rozsahu prác za ktoré bol zodpovedný - súhrnné praktické skúsenosti v pozícii 
Špecialista na medicínske technológie a čisté priestory v celkovom súhrnnom rozsahu min. 5 
rokov na pozícii Špecialista na medicínske technológie a čisté priestory pri prácach na 
výstavbe alebo rekonštrukcii nemocničných budov alebo zdravotníckych zariadení, Verejný 
obstarávateľ bude akceptovať len referencie/potvrdenia odberateľov riadne ukončených 
stavieb. Za riadne ukončenú stavbu sa považuje stavba, ktorá je skolaudovaná, alebo v 
skúšobnej prevádzke alebo v dočasne povolenom užívaní. Údaje v životopise zodpovedná 
osoba potvrdí vlastnoručným podpisom spolu s vyhlásením, že všetky údaje v ňom uvedené 
sú pravdivé.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: Podľa § 34 ods. 1 písm. g) ZVO ak ide o stavebné práce 
alebo služby, údajmi o vzdelaní a odbornej praxi alebo o odbornej kvalifikácií osôb určených 
na plnenie zmluvy alebo koncesnej zmluvy alebo riadiacich zamestnancov, ak nie sú kritériom 
na vyhodnotenie ponúk. Minimálna požadovaná úroveň štandardov: 17.1 Záujemca preukáže 
min. 1 osobu zodpovednú za riadne zhotovenie predmetu zákazky – Stavbyvedúci na 
technické, technologické a energetické vybavenie stavieb, kategória 32 vykurovanie a 
klimatizačné zariadenia, pričom na preukázanie tejto podmienky účasti predloží doklady: 
17.1.1 Doklad zodpovednej osoby – Osvedčenie s odborným zameraním Stavbyvedúci na 
technické, technologické a energetické vybavenie stavieb, kategória 32 vykurovanie a 
klimatizačné zariadenia v zmysle Zákona č. 138/1992 Zb. o autorizovaných architektoch a 
autorizovaných stavebných inžinieroch v znení neskorších predpisov alebo ekvivalentný 
doklad; 17.1.2 Profesijný životopis zodpovednej osoby musí obsahovať min. tieto údaje: - 
identifikačné údaje zodpovednej osoby (meno a priezvisko zodpovednej osoby); - kontaktné 
údaje zodpovednej osoby (tel. č., mailová adresa); - súčasného zamestnávateľa (názov, 
sídlo); - súhrnné praktické skúsenosti s riadením realizovaných stavieb v pozícii stavbyvedúci 
pre technické, technologické a energetické vybavenie stavieb, v celkovom súhrnnom rozsahu 
min. 5 rokov. Ku všetkým praktickým skúsenostiam zodpovedná osoba uvedie: - názov a sídlo 
odberateľa, - lehoty plnenia (od do mesiac/e a rok/ y), - pozíciu ktorú zastávali, - názov 
projektu, prípadne stavebnej akcie - určenie rozsahu prác za ktoré bol zodpovedný - kontaktnú 
osobu zo strany odberateľa (meno, tel. č. alebo mailová adresa). Verejný obstarávateľ bude 
akceptovať len referencie/potvrdenia odberateľov riadne ukončených stavieb. Za riadne 
ukončenú stavbu sa považuje stavba, ktorá je skolaudovaná, alebo v skúšobnej prevádzke 
alebo v dočasne povolenom užívaní. Údaje v životopise zodpovedná osoba potvrdí 
vlastnoručným podpisom spolu s vyhlásením, že všetky údaje v ňom uvedené sú pravdivé.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: Podľa § 34 ods. 1 písm. g) ZVO ak ide o stavebné práce 
alebo služby, údajmi o vzdelaní a odbornej praxi alebo o odbornej kvalifikácií osôb určených 
na plnenie zmluvy alebo koncesnej zmluvy alebo riadiacich zamestnancov, ak nie sú kritériom 
na vyhodnotenie ponúk. Minimálna požadovaná úroveň štandardov: 18.1 Záujemca preukáže 
min. 1 osobu zodpovednú za riadne zhotovenie predmetu zákazky – Stavbyvedúci na 
technické, technologické a energetické vybavenie stavieb, kategória 33 elektrotechnické 
zariadenia, pričom na preukázanie tejto podmienky účasti predloží doklady: 18.1.1 Doklad 
zodpovednej osoby – Osvedčenie s odborným zameraním Stavbyvedúci na technické, 
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technologické a energetické vybavenie stavieb, kategória 33 elektrotechnické zariadenia v 
zmysle Zákona č. 138/1992 Zb. o autorizovaných architektoch a autorizovaných stavebných 
inžinieroch v znení neskorších predpisov alebo ekvivalentný doklad; 18.1.2 Profesijný 
životopis zodpovednej osoby musí obsahovať min. tieto údaje: - identifikačné údaje 
zodpovednej osoby (meno a priezvisko zodpovednej osoby); - kontaktné údaje zodpovednej 
osoby (tel. č., mailová adresa); - súčasného zamestnávateľa (názov, sídlo); - súhrnné 
praktické skúsenosti s riadením realizovaných stavieb v pozícii stavbyvedúci pre technické, 
technologické a energetické vybavenie stavieb v celkovom súhrnnom rozsahu min. 5 rokov Ku 
všetkým praktickým skúsenostiam zodpovedná osoba uvedie: - názov a sídlo odberateľa, - 
lehoty plnenia (od do mesiac/e a rok/ y), - pozíciu ktorú zastávali, - názov projektu, prípadne 
stavebnej akcie - určenie rozsahu prác za ktoré bol zodpovedný - kontaktnú osobu zo strany 
odberateľa (meno, tel. č. alebo mailová adresa). Verejný obstarávateľ bude akceptovať len 
referencie/potvrdenia odberateľov riadne ukončených stavieb. Za riadne ukončenú stavbu sa 
považuje stavba, ktorá je skolaudovaná, alebo v skúšobnej prevádzke alebo v dočasne 
povolenom užívaní. Údaje v životopise zodpovedná osoba potvrdí vlastnoručným podpisom 
spolu s vyhlásením, že všetky údaje v ňom uvedené sú pravdivé.

Criterion: Environmental management measures
Description of selection criterion: Bod 4. Podľa § 34 ods. 1 písm. h) ZVO uvedením opatrení 
environmentálneho manažérstva, ktoré uchádzač alebo záujemca použije pri plnení zmluvy 
alebo koncesnej zmluvy. Minimálna požadovaná úroveň štandardov Uchádzač musí 
preukázať, že uplatňuje environmentálne opatrenia resp. má zavedený systém riadenia 
zohľadňujúci ochranu životného prostredia, čo použije pri plnení zmluvy. Ako dôkaz zhody s 
dodržiavaním ochrany životného prostredia preukáže uchádzač platným dokladom: 
Certifikátom EMAS v oblasti stavebníctva - pozemné stavby, vydaný akreditovaným 
certifikačným orgánom alebo iným ekvivalentným dôkazom rovnocenným opatreniam 
environmentálneho manažérstva.

Criterion: Study, technical and research facilities
Description of selection criterion: Bod 5. Podľa § 34 ods. 1 písm. d) opisom technického 
vybavenia, študijných a výskumných zariadení a opatrení použitých uchádzačom alebo 
záujemcom na zabezpečenie kvality. Minimálna požadovaná úroveň štandardov Uchádzač 
musí preukázať, že má zavedený systém manažérstva kvality, ktorý použije pri plnení zmluvy. 
Ako dôkaz zavedeného systému manažérstva kvality preukáže uchádzač platným dokladom: 
ISO 9001 v oblasti výstavby/rekonštrukcie pozemných stavieb alebo rovnocenné osvedčenia 
vydávané na základe systémov, ktoré boli certifikované akreditovanou osobou v zmysle zák. č. 
505/2009 Z. z. o akreditácii orgánov posudzovania zhody a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov, alebo vydané príslušnými orgánmi členských štátov 
Európskeho spoločenstva na zabezpečenie kvality podľa požiadaviek na vystavenie 
príslušného certifikátu, ktorý potvrdzuje, že uchádzač má vo svojej organizácii zavedený 
systém manažérstva kvality. Verejný obstarávateľ uzná ako rovnocenné osvedčenia aj 
osvedčenia vydané príslušnými orgánmi iných členských štátov EÚ.

Criterion: Study, technical and research facilities
Description of selection criterion: Bod 6 Podľa § 34 ods. 1 písm. d) opisom technického 
vybavenia, študijných a výskumných zariadení a opatrení použitých uchádzačom alebo 
záujemcom na zabezpečenie kvality. Minimálna požadovaná úroveň štandardov Uchádzač 
musí preukázať, že má zavedený systém manažérstva bezpečnosti a ochrany zdravia pri 
práci, ktorý použije pri plnení zmluvy. Ako dôkaz zavedeného systému manažérstva 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci preukáže uchádzač platným dokladom: Certifikátom 
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ISO 45001 v oblasti výstavby/rekonštrukcie pozemných stavieb, alebo rovnocenné osvedčenia 
vydané príslušnými orgánmi členských štátov Európskeho spoločenstva na zabezpečenie 
kvality podľa požiadaviek na vystavenie príslušného certifikátu, ktorý potvrdzuje, že uchádzač 
má vo svojej organizácii zavedený systém manažérstva bezpečnosti a ochrany zdravia pri 
práci. Verejný obstarávateľ uzná ako rovnocenné osvedčenia aj osvedčenia vydané 
príslušnými orgánmi členských štátov.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Cena bez DPH
Description: Cena bez DPH
Category of award weight criterion: Weight (percentage, exact)
Award criterion number: 100

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Slovak
Address of the procurement documents: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-
zakaziek/dokumenty/553126
Ad hoc communication channel: 
Name: tenderia

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: www.tenderia.sk
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Slovak, Czech
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Description of the financial guarantee: Verejný obstarávateľ požaduje na zabezpečenie 
ponuky zloženie zábezpeky vo výške 500 000 EUR. Podmienky zloženia zábezpeky sú 
uvedené v bode 15 súťažných podkladov.
Deadline for receipt of tenders: 27/04/2026 12:00:00 (UTC+01:00) Central European Time, 
Western European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 5 Months
Information about public opening: 
Opening date: 27/04/2026 12:01:00 (UTC+01:00) Central European Time, Western European 
Summer Time
Place: Otváranie ponúk sa uskutoční online v prostredí informačného systému tenderia. v 
termíne uvedenom v Oznámení o vyhlásení verejného obstarávania.
Additional information: Na otváraní ponúk sa môžu v online prostredí zúčastniť všetci 
uchádzači, ktorí predložia ponuku. Upozorňujeme záujemcov/uchádzačov, že otváranie ponúk 
za fyzickej účasti zástupcov uchádzačov sa neuskutoční vzhľadom na funkcionalitu online 
otvárania ponúk v reálnom čase.
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: yes
Electronic payment will be used: yes

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/553126
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/553126
http://www.tenderia.sk
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Legal form that must be taken by a group of tenderers that is awarded a contract: Úspešný 
uchádzač - skupina dodávateľov musí predložiť verejnému obstarávateľovi zmluvu (napr. 
zmluvy o združení), a to najneskôr v deň podpisu zmluvy, ktorá má byť výsledkom tohto 
verejného obstarávania zo strany úspešného uchádzača. Doplňujúce informácie sú uvedené v 
bode 33.6.2 súťažných podkladov

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Úrad pre verejné obstarávanie
Information about review deadlines: Lehoty na predloženie námietok upravuje platný a účinný 
zákon o verejnom obstarávaní.
Organisation providing more information on the review procedures: Úrad pre verejné 
obstarávanie

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: Úrad pre verejné obstarávanie
Registration number: 31797903
Registration number: 2021511008
Postal address: Ružová dolina 10
Town: Bratislava - mestská časť Ružinov
Postcode: 82109
Country subdivision (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Country: Slovakia
Email: info@uvo.gov.sk
Telephone: +421250264111
Internet address: www.uvo.gov.sk
Roles of this organisation: 
TED eSender
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0002
Official name: Ústredná vojenská nemocnica SNP Ružomberok - FN
Registration number: 31936415
Registration number: 2020590187
Postal address: Gen. Miloša Vesela 21
Town: Ružomberok
Postcode: 03426
Country subdivision (NUTS): Žilinský kraj (SK031)
Country: Slovakia
Email: dzuppa@ekoauris.sk
Telephone: +421904281818
Buyer profile: https://www.tenderia.sk/public/order/69a6b4fc6a9fba06016cc9f4
Roles of this organisation: 

mailto:info@uvo.gov.sk
http://www.uvo.gov.sk
mailto:dzuppa@ekoauris.sk
https://www.tenderia.sk/public/order/69a6b4fc6a9fba06016cc9f4
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Buyer

10. Change

Version of the previous notice to be changed
: 
f829b7e6-661a-4893-976e-f1ba08647d2d-02

10.1.  Change
Section identifier: LOT-0001
Description of changes: Zmena lehôt. Pôvodná lehota na predkladanie ponúk z 17.04.2026 o 
12:00 hod zmenená na 27.04.2026 o 12:00 hod. Pôvodná lehota na otváranie ponúk z 
17.04.2026 o 12:01 hod zmenená na 27.04.2026 o 12:01 hod.

Notice information

Notice identifier/version: 7446aff7-04b6-4923-85f5-c5d7bdc4a9b3  -  03
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 16/04/2026 15:41:08 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central 
European Summer Time
Languages in which this notice is officially available: Slovak
Notice publication number: 267044-2026
OJ S issue number: 76/2026
Publication date: 20/04/2026
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